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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. 
Work area safety
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence 
of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite 
the dust or fumes.

Electrical safety
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. 
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified 
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock. 
• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body 
is earthed or grounded.
• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.
• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.
• If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock. 

Personal safety
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating 
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power 
tools may result in serious personal injury.
• Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents. 
• Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Rotating 
part of the power tool may result in personal injury.
• Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in unexpected situations.
• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing 
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and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

Power tool use and care
• Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
• Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power 
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
• Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the 
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
• Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools.
• Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
• Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

Children Safety
• Keep children and bystanders away while operating this device. Distractions can 
cause you to lose control.
• Store idle devices out of the reach of children and do not allow persons 
unfamiliar these instructions to operate the device. This devices are dangerous in 
the hands of untrained users.
CAUTION: Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
• Do not let children come into contact with the device.
• Supervision is required when inexperienced operators use this device.
• Young children and the infirm. Young children or infirm persons without 
supervision do not intend this appliance for use.
• This product is not intended for use by persons (including children) suffering 
from diminished physical, sensory or mental abilities, lack of experience, 
knowledge or skills unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product. 

Additional Safety for Device
Do not collect still smoldering cigarette ashes, freshly cut metals shaving, screws,
nails and the like. Never block suction inlet and outlet.
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PARTS DESCRIPTIONS

USE
Mounting The Nozzle For Blowing Operations (Fig. A)
Insert the pin located inside the Nozzle into the notch provided on the Blast Port
(1).
To lock Nozzle in place, turn the Nozzle in the direction indicated.
To remove Nozzle, turn the Nozzle in the opposite direction.

Mounting The Nozzle And Dust For Dust Collection (fig. B)
For dust collection, mount the Dust Bag at the Blast Port (2) and Nozzle at the
suction Port (6).
To remove Dust Beg and Nozzle, simply pull out by first turning in the opposite
direction.

1. Nozzle
2. Blast Port
3. Trigger Switch
4. Handle
5. Lock-On Button
6. Suction Port
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CLEANING AND MAINTENANCE

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT: This appliance should not 
be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must be offered at a 
central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol 
on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used domestic 
appliances you contribute an important push to the protection of our environment. Ask 
your local authorities for information regarding the point of recollection.

Your tool has been designed to operate over a long period of time with a minimum 
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance, switch off and unplug the tool.
Regularly clean the ventilation slots in your tool using a soft brush or dry cloth.
Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

TECHNICAL DATA
Rated Voltage: 220V/50Hz
Rated Input Power: 700W
No-load Speed: 13000r/min

Empty the Dust Bag frequently to ensure maximum dust collecting efficiency.
When continuous operation is required, first depress the switch and then the
lock-on button (5) and release to disengage lock, squeeze and release switch.
Warning: Continuous running of machine should not exceed 30 minutes.

Replacing Carbon Brushes (fig. D)
Use a screwdriver to remove the brush holder cap.
Take out the worn carbon brush, insert the new one and secure the brush hold
cap.
Warning! Remove and check the carbon brushes regularly. Replace when they 
wear down to the limit mark.
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SÉCURITÉ GÉNÉRALE DES OUTILS ÉLECTRIQUES
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des 
avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie et / ou 
des blessures graves. 
Sécurité de la zone de travail
• Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou sombres 
invitent aux accidents.
• N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides, gaz ou poussières inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées.

Sécurité électrique
• Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la 
fiche d’aucune façon. N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des outils électriques mis à 
la terre (mis à la terre). Les fiches non modifiées et les prises correspondantes réduiront 
le risque de choc électrique.
• Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre ou mises à la terre, telles 
que des tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des réfrigérateurs. Il y a un risque accru 
de choc électrique si votre corps est mis à la terre ou mis à la terre.
• N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des conditions humides. L’eau entrant 
dans un outil électrique augmentera le risque de choc électrique.
• N’abusez pas le cordon. N’utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher 
l’outil électrique. Gardez le cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile, des arêtes vives et des 
pièces mobiles. Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.
• Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge adaptée à une 
utilisation en extérieur. L’utilisation d’un cordon adapté à une utilisation en extérieur réduit 
le risque de choc électrique.
• Si l’utilisation d’un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une 
alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). L’utilisation d’un RCD 
réduit le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle
• Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez un outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de 
l’utilisation d’outils électriques peut entraîner des blessures graves.
• Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes de 
protection. L’équipement de protection tel qu’un masque anti-poussière, des chaussures 
de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection auditive utilisé dans des 
conditions appropriées réduira les blessures.
• Empêchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l’interrupteur est en position 
d’arrêt avant de transporter l’outil. Le transport d’outils électriques avec le doigt sur 
l’interrupteur ou la mise sous tension d’outils électriques dont l’interrupteur est allumé 
peut provoquer des accidents.
• Retirez toute clé ou clé de réglage avant d’allumer l’outil électrique. La rotation d’une 
partie de l’outil électrique peut entraîner des blessures.
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• Ne vous étendez pas trop. Gardez une bonne assise et un bon équilibre à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil électrique dans des situations inattendues.
• Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants à l’écart des pièces mobiles. Des vêtements amples, 
des bijoux ou des cheveux longs peuvent être pris dans les pièces mobiles.

Utilisation et entretien des outils électriques
• Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil électrique approprié à votre application. Le 
bon outil électrique fera le travail mieux et plus en sécurité au rythme pour lequel il a été
conçu.
• N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne le met pas sous et hors tension. Tout outil 
électrique qui ne peut pas être contrôlé avec l’interrupteur est dangereux et doit être réparé.
• Débranchez la fiche de la source d’alimentation et / ou la batterie de l’outil électrique avant 
d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires ou de ranger des outils électriques. Ces 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil 
électrique.
• Entretenir les outils électriques. Vérifiez le désalignement ou le coincement des pièces 
mobiles, la rupture des pièces et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement 
de l’outil électrique. S’il est endommagé, faites réparer l’outil électrique avant de l’utiliser. De 
nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus.
• Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement entretenus 
avec des arêtes vives sont moins susceptibles de se lier et sont plus faciles à contrôler.
• Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les outils, etc. conformément à ces instructions, 
en tenant compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L’utilisation de l’outil 
électrique pour des opérations différentes de celles prévues pourrait entraîner une situation 
dangereuse.

Sécurité des enfants 
• Éloignez les enfants et les personnes présentes lorsque vous utilisez cet appareil. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.
• Conservez les appareils inutilisés hors de la portée des enfants et ne laissez pas des 
personnes qui ne connaissent pas ces instructions utiliser l’appareil. Ces appareils sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés.
ATTENTION: Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
• Ne laissez pas les enfants entrer en contact avec l’appareil.
• Une supervision est requise lorsque des opérateurs inexpérimentés utilisent cet appareil.
• Jeunes enfants et infirmes. Les jeunes enfants ou les personnes infirmes sans surveillance 
n’ont pas l’intention d’utiliser cet appareil.
• Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
souffrant de capacités physiques, sensorielles ou mentales diminuées, d’un manque 
d’expérience, de connaissances ou de compétences, sauf si elles sont supervisées par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants ne doivent jamais être laissés 
seuls avec ce produit. 

Sécurité supplémentaire pour l’appareil
Ne ramassez pas les cendres de cigarettes encore fumantes, les métaux fraîchement 
coupés, les vis, les clous, etc. Ne bloquez jamais l’entrée et la sortie d’aspiration.
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UTILISATION

DESCRIPTIONS DES PIÈCES

Montage de la buse pour les opérations de soufflage (Fig. A)
Insérez la goupille située à l’intérieur de la buse dans l’encoche fournie sur l’orifice 
de soufflage (1).
Pour verrouiller la buse en place, tournez la buse dans la direction indiquée.
Pour retirer la buse, tournez la buse dans la direction opposée.

Montage de la buse et de la poussière pour la collecte des poussières (fig. B)
Pour la collecte de poussière, montez le sac à poussière sur l’orifice de soufflage 
(2) et la buse sur l’orifice d’aspiration (6).
Pour retirer le poussoir et la buse, tirez simplement en tournant d’abord dans la 
direction opposée.

1. Buse
2. Port de souffle
3. Interrupteur de 
déclenchement
4. Poignée
5. Bouton de 
verrouillage
6. Port d’aspiration
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DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa durée de 
vie, mais doit être rendu à un centre de recyclage d’appareils ménagers électriques 
et électroniques. Ce symbole sur l’appareil, La notice d’emploi et l’emballage attirent 
votre attention sur ce sujet important. Composants utilisés dans cet appareil sont 
recyclables. En recyclant les appareils ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport 
important à la protection de notre environnement. Adressez vous aux autorités 
locales pour des renseignements concernant le centre de recyclage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DONNÉES TECHNIQUES
Tension nominale: 220V / 50Hz
Puissance d’entrée nominale: 700 W
Vitesse à vide: 13000r / min

Votre outil a été conçu pour fonctionner sur une longue période avec un 
minimum d’entretien. Un fonctionnement continu et satisfaisant dépend de 
l’entretien adéquat de l’outil et d’un nettoyage régulier.
Avertissement! Avant d’effectuer tout entretien, éteignez et débranchez l’outil. 
Nettoyez régulièrement les fentes d’aération de votre outil à l’aide d’une brosse 
douce ou d’un chiffon sec. Nettoyez régulièrement le carter du moteur à l’aide 
d’un chiffon humide. N’utilisez aucun nettoyant abrasif ou à base de solvant.

Videz fréquemment le sac à poussière pour garantir une efficacité maximale de 
collecte de la poussière.
Lorsqu’un fonctionnement continu est requis, appuyez d’abord sur l’interrupteur, 
puis sur le bouton de verrouillage (5) et relâchez-le pour déverrouiller, appuyer 
et relâcher l’interrupteur.
Avertissement: le fonctionnement continu de la machine ne doit pas dépasser 
30 minutes.

Remplacement des balais de charbon (fig. D)
Utilisez un tournevis pour retirer le capuchon du porte-balais.
Retirez le balai de charbon usé, insérez le nouveau et fixez le capuchon de 
maintien du balai.
Avertissement! Retirez et vérifiez régulièrement les balais de charbon. Remplacez-
les lorsqu’ils s’usent jusqu’à la marque limite.
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ALLGEMEINE SICHERHEIT VON ELEKTROWERKZEUGEN
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen und 
Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden und / oder schweren Verletzungen führen. 
Sicherheit im Arbeitsbereich
• Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Überfüllte oder dunkle Bereiche führen 
zu Unfällen.
• Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in Gegenwart von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder 
Dämpfe entzünden können.

Elektrische Sicherheit
• Die Stecker des Elektrowerkzeugs müssen zur Steckdose passen. Ändern Sie den Stecker niemals 
in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
• Vermeiden Sie den Kontakt des Körpers mit geerdeten oder geerdeten Oberflächen wie Rohren, 
Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. Wenn Ihr Körper geerdet oder geerdet ist, besteht ein 
erhöhtes Risiko eines Stromschlags.
• Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Nässe aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug 
eindringt, erhöht das Risiko eines Stromschlags.
• Missbrauch des Kabels nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Herausziehen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten und 
beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags.
• Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein Verlängerungskabel, das 
für den Außenbereich geeignet ist. Die Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten Kabels 
verringert das Risiko eines Stromschlags.
• Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten Ort unvermeidbar ist, verwenden 
Sie eine mit einem Fehlerstromschutzschalter (RCD) geschützte Versorgung. Die Verwendung eines 
FI-Schutzschalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

Persönliche Sicherheit
• Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun, und verwenden Sie beim Bedienen eines 
Elektrowerkzeugs den gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim Bedienen von Elektrowerkzeugen kann zu schweren 
Verletzungen führen.
• Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
die unter geeigneten Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschäden.
• Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, 
bevor Sie das Werkzeug tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter 
oder das Einschalten von Elektrowerkzeugen mit eingeschaltetem Schalter führt zu Unfällen.
• Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Das Drehen eines Teils des Elektrowerkzeugs kann zu Verletzungen führen.
• Nicht übergreifen. Halten Sie stets den richtigen Stand und das richtige Gleichgewicht. Dies 
ermöglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.
• Ziehe dich richtig an. Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
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Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar können sich in 
beweglichen Teilen verfangen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
• Drücken Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt. Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug 
für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer mit der 
Geschwindigkeit, für die es war
entworfen.
• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht ein- und ausschaltet. Jedes 
Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und muss 
repariert werden.
• Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und / oder dem Akku vom Elektrowerkzeug, bevor 
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehör wechseln oder Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche 
vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines versehentlichen Startens des 
Elektrowerkzeugs.
• Elektrowerkzeuge warten. Überprüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet oder gebunden 
sind, Teile gebrochen sind und andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigen können. Bei Beschädigung das Elektrowerkzeug vor Gebrauch reparieren lassen. 
Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
• Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten binden weniger wahrscheinlich und sind leichter 
zu kontrollieren.
• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör, Werkzeugteile usw. gemäß diesen Anweisungen 
unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Vorgänge kann zu einer 
gefährlichen Situation führen.

Kindersicherheit 
• Halten Sie Kinder und umstehende Personen fern, während Sie dieses Gerät bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.
• Bewahren Sie inaktive Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie Personen, 
die mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerät nicht bedienen. Diese Geräte sind in den 
Händen von ungeübten Benutzern gefährlich.
VORSICHT: Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.
• Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerät in Kontakt kommen.
• Eine Überwachung ist erforderlich, wenn unerfahrene Bediener dieses Gerät verwenden.
• Kleine Kinder und Kranke. Kleinkinder oder gebrechliche Personen ohne Aufsicht beabsichtigen 
nicht, dieses Gerät zu verwenden.
• Dieses Produkt ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) bestimmt, die unter verminderten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung, Kenntnissen oder 
Fähigkeiten leiden, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt. Kinder sollten mit diesem Produkt niemals allein gelassen werden. 

Zusätzliche Sicherheit für das Gerät
Sammeln Sie keine noch schwelende Zigarettenasche, frisch geschnittene Metallrasuren, Schrauben, 
Nägel und dergleichen. Blockieren Sie niemals den Ansaugstutzen und den Saugauslass.
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VERWENDEN

TEILBESCHREIBUNGEN

Montage der Düse für Blasvorgänge (Abb. A)
Setzen Sie den Stift in der Düse in die Kerbe am Strahlanschluss (1) ein.
Drehen Sie die Düse in die angegebene Richtung, um die Düse zu arretieren.
Drehen Sie die Düse in die entgegengesetzte Richtung, um die Düse zu entfernen.

Montage der Düse und des Staubes zur Staubsammlung (Abb. B)
Montieren Sie zum Staubsammeln den Staubbeutel am Strahlanschluss (2) und 
die Düse am Ansauganschluss (6).
Um Staubbeginn und Düse zu entfernen, ziehen Sie sie einfach heraus, indem Sie 
sie zuerst in die entgegengesetzte Richtung drehen.
Leeren Sie den Staubbeutel regelmäßig, um eine maximale Staubsammeleffizienz 

1. Düse
2. Explosionsanschluss
3. Auslöseschalter
4. Griff
5. Verriegelungstaste
6. Sauganschluss
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UMWELTSCHUTZRICHTLINIEN
Dieses gerät darf am ende seiner lebensdauer nicht im hausmüll entsorgt werden, 
sondern muss an einer zentralen sammelstelle für das recycling von elektrischen und 
elektronischen haushaltsgeräten abgegeben werden. Dieses symbol auf dem gerät, 
der bedienungsanweisung und der verpackung lenkt ihre aufmerksamkeit auf diesen 
wichtigen fakt. Das bei diesem gerät verwendete material kann recycled werden. 
Durch das recyclen gebrauchter haushaltgeräte leisten sie einen wichtigen beitrag 
zum umweltschutz. Fragen sie ihre örtliche behörde nach informationen bezüglich 
einer sammelstelle.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung: 220 V / 50 Hz
Nenn-Eingangsleistung: 700W
Leerlaufdrehzahl: 13000 U / min

Ihr Werkzeug ist so konzipiert, dass es über einen langen Zeitraum mit minimalem 
Wartungsaufwand funktioniert. Ein kontinuierlicher zufriedenstellender Betrieb 
hängt von der richtigen Werkzeugpflege und der regelmäßigen Reinigung ab.
Warnung! Schalten Sie das Werkzeug aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen. Reinigen Sie die 
Lüftungsschlitze in Ihrem Werkzeug regelmäßig mit einer weichen Bürste oder 
einem trockenen Tuch. Reinigen Sie das Motorgehäuse regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Reinigungsmittel auf 
Lösungsmittelbasis.

zu gewährleisten.
Wenn ein Dauerbetrieb erforderlich ist, drücken Sie zuerst den Schalter und 
dann den Verriegelungsknopf (5) und lassen Sie ihn los, um den Verriegelungs-, 
Quetsch- und Entriegelungsschalter zu lösen.
Warnung: Der Dauerbetrieb der Maschine sollte 30 Minuten nicht überschreiten.

Kohlebürsten ersetzen (Abb. D)
Entfernen Sie die Bürstenhalterkappe mit einem Schraubendreher.
Nehmen Sie die abgenutzte Kohlebürste heraus, setzen Sie die neue ein und 
sichern Sie die Bürstenhaltekappe.
Warnung! Entfernen und überprüfen Sie die Kohlebürsten regelmäßig. Ersetzen 
Sie sie, wenn sie bis zur Grenzmarke abgenutzt sind.
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SICUREZZA GENERALE DEGLI UTENSILI ELETTRICI
Leggi tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e / o lesioni gravi. 
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per riferimento futuro.

Sicurezza dell’area di lavoro
• Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie invitano agli 
incidenti.
• Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o 
polvere infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono incendiare la polvere 
o i fumi.

Sicurezza elettrica
• Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Non modificare mai la spina 
in alcun modo. Non utilizzare spine di adattamento con utensili elettrici collegati a terra. Le 
spine non modificate e le prese corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche.
• Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e 
frigoriferi. Vi è un aumentato rischio di scosse elettriche se il corpo è collegato a terra o a terra.
• Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o condizioni di bagnato. L’acqua che entra in un 
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche.
• Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare l’attrezzo 
elettrico. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi e parti in movimento. I cavi 
danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
• Quando si utilizza un elettroutensile all’aperto, utilizzare una prolunga adatta per l’uso 
all’aperto. L’uso di un cavo adatto all’uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
• Se il funzionamento di un elettroutensile in un luogo umido è inevitabile, utilizzare 
un’alimentazione protetta da dispositivo a corrente residua (RCD). L’uso di un interruttore 
differenziale riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
• Stai attento, osserva cosa stai facendo e usa il buon senso quando usi un elettroutensile. 
Non utilizzare uno strumento elettrico quando si è stanchi o sotto l’effetto di droghe, alcool o 
farmaci. Un momento di disattenzione durante l’utilizzo di utensili elettrici può provocare gravi 
lesioni personali.
• Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre una protezione per gli occhi. 
Dispositivi di protezione quali maschera antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto o protezioni 
per l’udito utilizzati per condizioni appropriate ridurranno le lesioni personali.
• Prevenire l’avvio involontario. Accertarsi che l’interruttore sia in posizione off prima di 
trasportare l’utensile. Il trasporto di elettroutensili con il dito sull’interruttore o l’attivazione di 
elettroutensili con l’interruttore acceso provoca incidenti.
• Rimuovere qualsiasi chiave o chiave di regolazione prima di accendere l’elettroutensile. La 
parte rotante dell’utensile elettrico può provocare lesioni personali.
• Non sporgersi. Mantenere il giusto equilibrio ed equilibrio in ogni momento. Ciò consente un 
migliore controllo dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.
• Vestirsi correttamente. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e 
guanti lontano dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere 
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impigliati nelle parti in movimento.

Uso e cura degli utensili elettrici
• Non forzare l’utensile elettrico. Utilizzare l’utensile elettrico corretto per l’applicazione. Lo 
strumento elettrico corretto farà il lavoro meglio e in modo più sicuro alla velocità per la quale 
è stato
progettato.
• Non utilizzare l’attrezzo elettrico se l’interruttore non lo accende e si spegne. Qualsiasi 
elettroutensile che non può essere controllato con l’interruttore è pericoloso e deve essere 
riparato.
• Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e / o il pacco batteria dall’elettroutensile 
prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione degli accessori o conservazione degli 
elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio accidentale 
dell’utensile elettrico.
• Manutenzione di utensili elettrici. Verificare il disallineamento o l’associazione delle 
parti in movimento, la rottura delle parti e qualsiasi altra condizione che possa influire sul 
funzionamento dell’utensile elettrico. Se danneggiato, far riparare l’utensile elettrico prima 
dell’uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici mal mantenuti.
• Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio correttamente mantenuti 
con taglienti affilati hanno meno probabilità di legarsi e sono più facili da controllare.
• Utilizzare l’utensile elettrico, gli accessori, le punte degli utensili ecc. In conformità con queste 
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire. L’uso dell’utensile 
elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe provocare una situazione 
pericolosa.

Sicurezza dei bambini 
• Tenere lontani bambini e astanti mentre si utilizza questo dispositivo. Le distrazioni possono 
farti perdere il controllo.
• Conservare i dispositivi inattivi fuori dalla portata dei bambini e non consentire a persone che 
non hanno familiarità con queste istruzioni di utilizzare il dispositivo. Questi dispositivi sono 
pericolosi nelle mani di utenti non addestrati.
ATTENZIONE: i bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchio.
• Evitare che i bambini vengano a contatto con il dispositivo.
• È necessaria la supervisione quando gli operatori inesperti utilizzano questo dispositivo.
• Bambini piccoli e infermi. Bambini piccoli o persone inferme senza supervisione non 
intendono utilizzare questo apparecchio.
• Questo prodotto non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) che 
soffrono di ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, mancanza di esperienza, conoscenza 
o abilità a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza. I 
bambini non devono mai essere lasciati soli con questo prodotto. 

Sicurezza aggiuntiva per il dispositivo
Non raccogliere le ceneri di sigarette ancora fumanti, la rasatura di metalli appena tagliati, viti, 
chiodi e simili. Non bloccare mai l’ingresso e l’uscita di aspirazione.
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DESCRIZIONE DELLE PARTI

USO
Montaggio dell’ugello per operazioni di soffiaggio (Fig. A)
Inserire il perno situato all’interno dell’ugello nella tacca fornita sulla porta di 
scoppio (1).
Per bloccare l’ugello in posizione, ruotare l’ugello nella direzione indicata.
Per rimuovere l’ugello, ruotare l’ugello nella direzione opposta.

Montaggio dell’ugello e della polvere per la raccolta della polvere (fig. B)
Per la raccolta della polvere, montare il sacchetto per la polvere sulla porta di 
scoppio (2) e l’ugello sulla porta di aspirazione (6).
Per rimuovere Dust Beg e l’ugello, estrarli semplicemente girandoli prima nella 
direzione opposta.

1. Ugello
2. Blast Port
3. Interruttore a grilletto
4. Maniglia
5. Pulsante di blocco
6. Porta di aspirazione
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PULIZIA E MANUTENZIONE

LINEE GUIDA PER LA PROTEZIONE AMBIENTALE
Al termine del suo utilizzo questo apparecchio non deve essere gettato tra I rifiuti 
domestici, ma deve essere consegnato ad un punto centrale di raccolta per il 
riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche domestiche. Questo simbolo 
sull’apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione mettono in evidenza questo 
problema importante. I materiali usati in questo apparecchio possono essere riciclati. 
Riciclando i dispositivi domestici puoi contribuire alla protezione del nostro ambiente. 
Contattare le autorità locali per informazioni in merito ai punti di raccolta.

DATI TECNICI
Tensione nominale: 220 V / 50 Hz
Potenza nominale in ingresso: 700 W.
Velocità a vuoto: 13000r / min

Lo strumento è stato progettato per funzionare per un lungo periodo di tempo 
con una manutenzione minima. Un funzionamento continuo e soddisfacente 
dipende dalla corretta cura dello strumento e da una pulizia regolare.
Avvertimento! Prima di eseguire qualsiasi manutenzione, spegnere e scollegare 
lo strumento. Pulisci regolarmente le fessure di ventilazione dello strumento 
utilizzando una spazzola morbida o un panno asciutto. Pulire regolarmente 
l’alloggiamento del motore utilizzando un panno umido. Non utilizzare detergenti 
abrasivi o a base di solventi.

Svuotare frequentemente il sacchetto per la polvere per garantire la massima 
efficienza di raccolta della polvere.
Quando è richiesto il funzionamento continuo, premere prima l’interruttore e poi 
il pulsante di blocco (5) e rilasciarlo per disinnestare il blocco, premere e rilasciare 
l’interruttore.
Avvertenza: il funzionamento continuo della macchina non deve superare i 30 
minuti.

Sostituzione delle spazzole di carbone (fig. D)
Utilizzare un cacciavite per rimuovere il cappuccio del portaspazzole.
Estrarre la spazzola di carbone usurata, inserire quella nuova e fissare il cappuccio 
porta spazzole.
Avvertimento! Rimuovere e controllare regolarmente le spazzole di carbone. 
Sostituirli quando si consumano fino al segno limite.
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SEGURIDAD GENERAL DE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS
Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. El 
incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar 
descargas eléctricas, incendios y / o lesiones graves. Guarde todas las 
advertencias e instrucciones para referencia futura.

Seguridad en el área de trabajo
• Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas 
desordenadas u oscuras provocan accidentes.
• No utilice herramientas eléctricas en ambientes explosivos, como 
en presencia de líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas 
eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o los humos.

Seguridad ELECTRICA
• Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma 
de corriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No 
utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas conectadas 
a tierra. Los enchufes no modificados y las tomas correspondientes 
reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
• Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, como 
tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo 
de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.
• No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o la humedad. El 
agua que se filtra en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica.
• No maltrate el cable. Nunca use el cable para transportar, tirar o 
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del 
calor, aceite, bordes afilados y piezas móviles. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
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• Cuando utilice una herramienta eléctrica en exteriores, use un 
cable de extensión adecuado para uso en exteriores. El uso de un 
cable adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.
• Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en una ubicación 
húmeda, utilice un suministro protegido con dispositivo de corriente 
residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal
• Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido 
común al utilizar una herramienta eléctrica. No use una herramienta 
eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención al utilizar 
herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves.
• Use equipo de protección personal. Siempre use protección para 
los ojos. El equipo de protección como máscara antipolvo, zapatos de 
seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva para condiciones 
apropiadas reducirá las lesiones personales.
• Prevenir arranques involuntarios. Asegúrese de que el interruptor 
esté en la posición de apagado antes de transportar la herramienta. 
Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o activar 
herramientas eléctricas que tienen el interruptor encendido da lugar  
a accidentes.
• Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la 
herramienta eléctrica. La parte giratoria de la herramienta eléctrica 
puede provocar lesiones personales.
• No se extralimite. Mantenga la postura y el equilibrio en todo 
momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica 
en situaciones inesperadas.
• Vístete apropiadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su 
cabello, ropa y guantes lejos de las partes móviles. Ropa suelta, joyas o 
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cabello largo pueden quedar atrapados en las partes móviles.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
• No fuerce la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica 
correcta para su aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará el 
trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue
diseñado.
• No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y 
apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda controlarse con 
el interruptor es peligrosa y debe repararse.
• Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y / o el paquete 
de baterías de la herramienta eléctrica antes de hacer cualquier ajuste, 
cambiar accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Dichas 
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de arrancar la 
herramienta eléctrica accidentalmente.
• Mantener herramientas eléctricas. Verifique la desalineación o el 
atascamiento de las piezas móviles, la rotura de las piezas y cualquier 
otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta 
eléctrica. Si está dañado, repare la herramienta eléctrica antes de 
usarla. Muchos accidentes son causados ​​por herramientas eléctricas 
mal mantenidas.
• Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las 
herramientas de corte mantenidas adecuadamente con bordes de 
corte afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más 
fáciles de controlar.
• Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones 
de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica 
para trabajos diferentes a los previstos podría provocar una situación 
peligrosa.
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Seguridad de los niños 
• Mantenga alejados a los niños y a las personas que estén cerca 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden 
ocasionar que pierda el control.
• Guarde las herramientas eléctricas que no esté utilizando fuera 
del alcance de los niños y no permita que utilicen la herramienta 
eléctrica las personas que no estén familiarizadas con ella o con estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de 
personas no capacitadas.
ATENCIÓN: Los niños deberán permanecer vigilados para garantizar 
que no jueguen con el aparato.
• NO permita que los niños toquen la herramienta. El uso de esta 
herramienta por parte de usuarios inexpertos requiere supervisión.
• Este aparato no debe ser utilizado por niños de 0 a 8 años. Los niños 
mayores de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensitivas y 
mentales reducidas y con falta de experiencia y conocimientos pueden 
utilizar el aparato si reciben supervisión o instrucciones relativas al uso 
del aparato de una manera segura y entienden los peligros que implica. 
La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser hechos por 
niños a menos que tengan 8 años o más y estén supervisados. Los 
niños no deben jugar con el aparato. 

Seguridad adicional para el dispositivo
No recoja cenizas de cigarrillos aún humeantes, virutas de metales 
recién cortados, tornillos, clavos y similares. Nunca bloquee la entrada 
y salida de succión.
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DESCRIPCIONES DE LAS PIEZAS

UTILIZAR
Montaje de la boquilla para función de soplado (Fig. A)
Inserte el pasador ubicado dentro de la boquilla en la muesca provista 
en el puerto de la salida de aire (2).
Para bloquear la boquilla en su lugar, gire la boquilla en la dirección 
indicada.
Para quitar la boquilla, gire la boquilla en la dirección opuesta.

1. Boquilla
2. Salida de aire
3. Interruptor de 
encedido
4. Mango
5. Botón de 
bloqueo
6. Puerto de 
succión
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Montaje de la boquilla y bolsa de resíduos para la recolección de 
polvo (fig. B)
Para la recolección de polvo, coloque la bolsa de resíduos en el puerto 
de salida de aire (2) y la boquilla en el puerto de succión (6).
Para quitar la bolsa de resíduos y la boquilla, simplemente tire hacia 
afuera girando primero en la dirección opuesta.
Vacíe la bolsa de resíduos con frecuencia para garantizar la máxima 
eficiencia en la recolección de polvo.
Cuando se requiera un funcionamiento continuo, primero presione el 
interruptor y luego el botón de bloqueo (5) y suelte para desactivar el 
bloqueo, oprima y suelte el interruptor.
Advertencia: El funcionamiento continuo de la máquina no debe 
exceder los 30 minutos.

Reemplazo de las escobillas de carbón (fig. D)
Utilice un destornillador para quitar la tapa del portaescobillas.
Saque el cepillo de carbón gastado, inserte el nuevo y asegure la tapa 
de sujeción del cepillo.
¡Advertencia! Retire y revise las escobillas de carbón con regularidad. 
Reemplácelas cuando se desgasten hasta la marca límite.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

DATOS TÉCNICOS
Tensión nominal: 220V / 50Hz
Potencia Nominal de Entrada: 700W
Velocidad sin carga: 13000r / min

Su herramienta ha sido diseñada para funcionar durante un 
largo período de tiempo con un mínimo de mantenimiento. El 
funcionamiento satisfactorio continuo depende del cuidado adecuado 
de la herramienta y la limpieza regular.
¡Advertencia! Antes de realizar cualquier mantenimiento, apague 
y desenchufe la herramienta. Limpie regularmente las ranuras de 
ventilación de su herramienta con un cepillo suave o un paño seco. 
Limpie periódicamente la carcasa del motor con un paño húmedo. No 
use ningún limpiador abrasivo o a base de solvente.
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NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE
Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos 
cuando finalice su durabilidad, sino que se debe llevar a un 
centro de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos 
domésticos. Este símbolo en el aparato, manual de 
instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. 
Los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. 
Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye 
a fomentar la protección del medioambiente. Consulte a sus 
autoridades locales para obtener información acerca del 
punto de recogida.
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SEGURANÇA GERAL DA FERRAMENTA ELÉTRICA
Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não cumprimento dos avisos e 
instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos graves. Guarde todos os 
avisos e instruções para referência futura.

Segurança na área de trabalho
• Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desordenadas ou escuras provocam 
acidentes.
• Não opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. As ferramentas elétricas criam faíscas que podem inflamar poeira 
ou fumaça.

Segurança elétrica
• Os plugues da ferramenta elétrica devem corresponder à tomada. Nunca modifique o plugue de 
forma alguma. Não use nenhum plugue adaptador com ferramentas elétricas aterradas. Plugues 
não modificados e tomadas correspondentes reduzirão o risco de choque elétrico.
• Evite o contato do corpo com superfícies aterradas, como tubos, radiadores, fogões e geladeiras. 
Existe um risco aumentado de choque elétrico se o seu corpo estiver aterrado ou aterrado.
• Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou umidade. A água que entra em uma ferramenta 
elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
• Não abuse do fio. Nunca use o cabo para transportar, puxar ou desconectar a ferramenta 
elétrica. Mantenha o cabo longe do calor, óleo, bordas afiadas e peças móveis. Cabos danificados 
ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
• Ao operar uma ferramenta elétrica ao ar livre, use um cabo de extensão adequado para uso ao ar 
livre. O uso de um cabo adequado para uso externo reduz o risco de choque elétrico.
• Se for inevitável operar uma ferramenta elétrica em local úmido, use uma fonte protegida por 
dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

Segurança pessoal
• Fique alerta, observe o que está fazendo e use o bom senso ao operar uma ferramenta elétrica. 
Não use uma ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool 
ou medicamentos. Um momento de desatenção ao operar ferramentas elétricas pode resultar 
em ferimentos graves.
• Use equipamento de proteção individual. Sempre use proteção para os olhos. Equipamentos 
de proteção, como máscara contra poeira, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete ou 
proteção auditiva usados ​​em condições apropriadas reduzirão os ferimentos.
• Impedir partida não intencional. Verifique se o interruptor está na posição desligada antes de 
transportar a ferramenta. Carregar ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou energizar 
ferramentas elétricas com o interruptor ligado causa acidentes.
• Remova qualquer chave ou chave de ajuste antes de ligar a ferramenta elétrica. Girar parte da 
ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos pessoais.
• Não exagere. Mantenha os pés e o equilíbrio adequados o tempo todo. Isso permite um melhor 
controle da ferramenta elétrica em situações inesperadas.
• Vista-se adequadamente. Não use roupas largas ou jóias. Mantenha cabelos, roupas e luvas 
afastados de peças móveis. Roupas folgadas, jóias ou cabelos compridos podem ficar presos nas 
partes móveis.
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Uso e cuidado da ferramenta elétrica
• Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica correta para sua aplicação. A 
ferramenta elétrica correta fará o trabalho melhor e com mais segurança na taxa pela qual foi
projetado.
• Não use a ferramenta elétrica se o interruptor não ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica 
que não possa ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.
• Desconecte o plugue da fonte de energia e / ou a bateria da ferramenta elétrica antes de fazer 
ajustes, trocar acessórios ou armazenar ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas de 
segurança reduzem o risco de partida acidental da ferramenta elétrica.
• Mantenha ferramentas elétricas. Verifique se há desalinhamento ou ligação de peças móveis, 
quebra de peças e qualquer outra condição que possa afetar a operação da ferramenta elétrica. 
Se danificado, conserte a ferramenta elétrica antes de usar. Muitos acidentes são causados ​​por 
ferramentas elétricas com manutenção deficiente.
• Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte adequadamente 
mantidas, com arestas de corte afiadas, são menos propensas a obstruir e mais fáceis de controlar.
• Use a ferramenta elétrica, acessórios e brocas, etc. de acordo com estas instruções, levando em 
consideração as condições de trabalho e o trabalho a ser executado. O uso da ferramenta elétrica 
para operações diferentes das pretendidas pode resultar em uma situação perigosa.

Segurança das crianças 
• Mantenha crianças e espectadores afastados enquanto estiver operando este dispositivo. 
Distrações podem fazer com que você perca o controle.
• Armazene dispositivos inativos fora do alcance de crianças e não permita que pessoas não 
familiarizadas com estas instruções operem o dispositivo. Estes dispositivos são perigosos nas 
mãos de usuários não treinados.
CUIDADO: As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o 
aparelho.
• Não permita que crianças entrem em contato com o dispositivo.
• É necessária supervisão quando operadores inexperientes usam este dispositivo.
• Crianças pequenas e enfermos. Crianças pequenas ou pessoas enfermas sem supervisão não 
pretendem usar este aparelho.
• Este produto não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) que sofrem de habilidades 
físicas, sensoriais ou mentais diminuídas, falta de experiência, conhecimento ou habilidades, a 
menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsável por sua segurança. As crianças 
nunca devem ser deixadas sozinhas com este produto. 

Segurança Adicional para Dispositivo
Não colete cinzas de cigarro ainda fumegantes, metais recém-cortados, parafusos, pregos e 
similares. Nunca bloqueie a entrada e a saída de sucção.
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DESCRIÇÕES DAS PEÇAS

USAR
Montagem do bico para operações de sopro (Fig. A)
Insira o pino localizado dentro do bico no entalhe fornecido na porta de explosão 
(1).
Para travar o Bico no lugar, gire o Bico na direção indicada.
Para remover o Bico, gire o Bico na direção oposta.

Montagem do bico e da poeira para coleta de poeira (fig. B)
Para coleta de poeira, monte o Saco de Pó na Porta de Explosão (2) e o Bico na 
Porta de sucção (6).
Para remover o Dust Beg e o Bocal, simplesmente puxe-o girando primeiro na 
direção oposta.

1. Bico
2. Porta de explosão
3. Trigger Switch
4. Alça
5. Botão de bloqueio
6. Porta de sucção
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ORIENTAÇÕES PARA A PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE
Este aparelho não deve ser colocado juntamente com os resíduos domésticos no final 
do seu tempo de vida útil, deve ser entregue num local adequado para reciclagem de 
aparelhos domésticos eléctricos e electrónicos. Este símbolo indicado no aparelho, 
no manual de instruções e na embalagem chama a sua atenção para a importância 
desta questão. Os materiais utilizados neste aparelho podem ser reciclados. Ao 
reciclar electrodomésticos usados está a contribuir para dar um importante passo na 
protecção do nosso meio ambiente. Peça às autoridades locais informações relativas 
aos pontos de recolha.

DADOS TÉCNICOS
Tensão nominal: 220V / 50Hz
Potência de entrada nominal: 700W
Velocidade sem carga: 13000r / min

Sua ferramenta foi projetada para operar por um longo período de tempo 
com um mínimo de manutenção. A operação satisfatória contínua depende do 
cuidado adequado da ferramenta e da limpeza regular.
Aviso! Antes de realizar qualquer manutenção, desligue e desconecte a 
ferramenta. Limpe regularmente as aberturas de ventilação da ferramenta 
usando uma escova macia ou um pano seco. Limpe regularmente a carcaça do 
motor usando um pano úmido. Não use nenhum produto de limpeza abrasivo 
ou à base de solvente.

Esvazie o saco de poeira com freqüência para garantir a máxima eficiência de 
coleta de poeira.
Quando a operação contínua for necessária, primeiro pressione o interruptor e, 
em seguida, o botão de travamento (5) e solte para desengatar a trava, aperte e 
solte o interruptor.
Aviso: O funcionamento contínuo da máquina não deve exceder 30 minutos.

Substituição das escovas de carvão (fig. D)
Use uma chave de fenda para remover a tampa do porta-escova.
Retire a escova de carvão gasta, insira a nova e prenda a tampa do suporte da 
escova.
Aviso! Remova e verifique as escovas de carvão regularmente. Substitua quando 
eles se desgastarem até a marca limite.
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GENEL ELEKTRİKLİ ALET GÜVENLİK UYARILARI
Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları okuyun. Uyarılara ve talimatlara 
uyulmaması elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ciddi yaralanmaya neden 
olabilir.
Çalışma alanı güvenliği
• Çalışma alanını temiz ve iyi aydınlatılmış tutun. Dağınık veya karanlık alanlar 
kazalara davetiye çıkarır.
• Elektrikli aletleri yanıcı sıvıların, gazların veya tozun bulunduğu yerler gibi patlayıcı 
ortamlarda çalıştırmayın. Elektrikli aletler, tozu veya dumanı tutuşturabilecek 
kıvılcımlar oluşturur.

Elektrik güvenliği
• Elektrikli alet fişleri prize uygun olmalıdır. Fişi hiçbir şekilde değiştirmeyin. 
Topraklanmış (topraklanmış) elektrikli aletlerle herhangi bir adaptör fişi 
kullanmayın. Değiştirilmemiş fişler ve uygun prizler elektrik çarpması riskini 
azaltacaktır.
• Borular, radyatörler, ocaklar ve buzdolapları gibi topraklanmış veya topraklanmış 
yüzeylerle vücut temasından kaçının. Vücudunuz topraklanmışsa veya 
topraklanmışsa elektrik çarpması riski artar.
• Elektrikli aletleri yağmura veya ıslak koşullara maruz bırakmayın. Elektrikli alete 
su girmesi elektrik çarpması riskini artıracaktır.
• Kabloyu kötüye kullanmayın. Kabloyu asla elektrikli el aletini taşımak, çekmek 
veya fişten çekmek için kullanmayın. Kabloyu ısıdan, yağdan, keskin kenarlardan 
ve hareketli parçalardan uzak tutun. Hasarlı veya dolaşmış kablolar elektrik 
çarpması riskini artırır.
• Bir elektrikli el aletini dış mekanda çalıştırırken, dış mekan kullanımına uygun 
bir uzatma kablosu kullanın. Dış mekanda kullanıma uygun bir kablo kullanılması 
elektrik çarpması riskini azaltır.
• Bir elektrikli aletin nemli bir yerde çalıştırılması kaçınılmazsa, artık akım cihazı 
(RCD) korumalı bir güç kaynağı kullanın. RCD kullanımı elektrik çarpması riskini 
azaltır.

Kişisel güvenlik
• Bir elektrikli aleti kullanırken dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin ve 
sağduyulu olun. Yorgunken veya uyuşturucu, alkol veya ilaçların etkisi altındayken 
elektrikli alet kullanmayın. Elektrikli aletleri kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.
• Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Daima göz koruması kullanın. Koşullara uygun 
toz maskesi, kaymayan güvenlik ayakkabıları, baret veya kulaklık gibi koruyucu 
donanımlar kişisel yaralanmaları azaltacaktır.
• İstem dışı çalıştırmayı önleyin. Aleti taşımadan önce anahtarın kapalı konumda 
olduğundan emin olun. Parmağınız şalter üzerindeyken elektrikli aletleri taşımak 
veya şalter açıkken elektrikli aletlere enerji vermek kazalara davetiye çıkarır.
• Elektrikli el aletini çalıştırmadan önce herhangi bir ayar anahtarını veya anahtarını 
çıkarın. Elektrikli aletin dönen kısmı kişisel yaralanmaya neden olabilir.
• Aşırı uzanmayın. Her zaman doğru zemini ve dengeyi koruyun. Bu, beklenmedik 
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durumlarda elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edilmesini sağlar.
• Düzgün giyinmek. Bol giysiler giymeyin veya takı takmayın. Saçınızı, giysilerinizi 
ve eldivenlerinizi hareketli parçalardan uzak tutun. Bol giysiler, takılar veya uzun 
saçlar hareketli parçalara takılabilir.

Elektrikli alet kullanımı ve bakımı
• Elektrikli aleti zorlamayın. Uygulamanız için doğru elektrikli aleti kullanın. Doğru 
elektrikli alet, işi olduğu oranda daha iyi ve daha güvenli yapacaktır.
tasarlanmış.
• Anahtar açılıp kapanmıyorsa elektrikli el aletini kullanmayın. Anahtarla kontrol 
edilemeyen herhangi bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarılması gerekir.
• Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarları değiştirmeden veya elektrikli 
aletleri saklamadan önce fişi güç kaynağından ve/veya pil takımını elektrikli aletten 
çıkarın. Bu tür önleyici güvenlik önlemleri, elektrikli el aletinin yanlışlıkla çalıştırılma 
riskini azaltır.
• Elektrikli aletlerin bakımını yapın. Hareketli parçaların yanlış hizalanmasını veya 
bağlanmasını, parçaların kırılmasını ve elektrikli aletin çalışmasını etkileyebilecek 
diğer koşulları kontrol edin. Hasarlıysa, kullanmadan önce elektrikli aleti tamir 
ettirin. Pek çok kazaya bakımı iyi yapılmayan elektrikli aletler neden olur.
• Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakımı düzgün yapılmış, keskin kesici 
kenarlara sahip kesme aletlerinin sıkışma olasılığı daha düşüktür ve kontrol 
edilmesi daha kolaydır.
• Elektrikli el aletini, aksesuarlarını ve alet uçlarını vb. çalışma koşullarını ve 
yapılacak işi dikkate alarak bu talimatlara uygun olarak kullanın. Elektrikli aletin 
amaçlanandan farklı işlemler için kullanılması tehlikeli bir duruma neden olabilir.

Çocuk Güvenliği
• Bu cihazı çalıştırırken çocukları ve çevredeki kişileri uzak tutun. Dikkat dağıtıcı 
şeyler, kontrolünüzü kaybetmenize neden olabilir.
• Kullanılmayan cihazları çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın ve bu 
talimatlara aşina olmayan kişilerin cihazı kullanmasına izin vermeyin. Bu cihazlar, 
eğitimsiz kullanıcıların elinde tehlikelidir.
DİKKAT: Cihazla oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim altında 
tutulmalıdır.
• Çocukların cihazla temas etmesine izin vermeyin.
• Deneyimsiz operatörler bu cihazı kullandığında gözetim gereklidir.
• Küçük çocuklar ve sakatlar. Küçük çocuklar veya gözetimsiz kişiler bu cihazı 
kullanmak için tasarlanmamıştır.
• Bu ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından denetlenmedikçe, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yeteneklerinde azalma, deneyim, bilgi veya beceri eksikliği 
olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 
Çocuklar bu ürünle asla yalnız bırakılmamalıdır.

Cihaz için Ek Güvenlik
Hala için için yanan sigara küllerini, yeni kesilmiş metal talaşlarını, vidaları, çivileri 
ve benzerlerini toplamayın. Emme girişini ve çıkışını asla engellemeyin.
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PARÇA AÇIKLAMALARI

KULLANIM
Üfleme İşlemleri İçin Memenin Montajı (Şekil A)
Nozülün içinde bulunan pimi, Püskürtme Bağlantı Noktasında (1) sağlanan çentik 
içine sokun.
Başlığı yerine kilitlemek için Başlığı belirtilen yönde çevirin.
Başlığı çıkarmak için, Başlığı ters yönde çevirin.

Memenin Montajı ve Toz Toplama İçin Toz (şekil B)
Toz toplama için, Toz Torbasını Püskürtme Portuna (2) ve Nozulu emme Portuna 
(6) monte edin.
Dust Beg ve Nozzle’ı çıkarmak için önce ters yönde çevirerek dışarı çekin
yön.
Maksimum toz toplama verimliliği sağlamak için Toz Torbasını sık sık boşaltın.

1. Boru
2. Patlama Limanı
3. Tetik Anahtarı
4. Kulp
5. Kilitleme Düğmesi
6. Emme Portu
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TEMİZLİK VE BAKIM

ÇEVRE KORUMA İLKELERİ: Bu cihaz, ömrünün sonunda ev çöpüne atılmamalı, elektrikli 
ve elektronik ev aletlerinin geri dönüşümü için merkezi bir noktada sunulmalıdır. Cihaz, 
kullanım kılavuzu ve ambalaj üzerindeki bu sembol, bu önemli konuya dikkatinizi 
çeker. Bu cihazda kullanılan malzemeler geri dönüştürülebilir. Kullanılmış ev aletlerinin 
geri dönüştürülmesiyle çevremizin korunmasına önemli bir katkı sağlarsınız. Geri alma 
noktasıyla ilgili bilgi için yerel yetkililere danışın.

Aletiniz, minimum bakımla uzun süre çalışacak şekilde tasarlanmıştır. Sürekli 
tatmin edici çalışma, uygun alet bakımına ve düzenli temizliğe bağlıdır.
Uyarı! Herhangi bir bakım yapmadan önce aleti kapatın ve fişini çekin.
Aletinizdeki havalandırma deliklerini yumuşak bir fırça veya kuru bir bezle düzenli 
olarak temizleyin.
Motor gövdesini düzenli olarak nemli bir bezle temizleyin. Herhangi bir aşındırıcı 
veya solvent bazlı temizleyici kullanmayın.

TEKNİK VERİ
Anma Gerilimi: 220V/50Hz
Nominal Giriş Gücü: 700W
Yüksüz Hız: 13000r/dak

Sürekli çalışma gerektiğinde, önce anahtara ve ardından kilitleme düğmesine (5) 
basın ve kilitleme, sıkıştırma ve bırakma anahtarını devre dışı bırakmak için bırakın.
Uyarı: Makinenin sürekli çalışması 30 dakikayı geçmemelidir.

Karbon Fırçaların Değiştirilmesi (şekil D)
Fırça tutucu kapağını çıkarmak için bir tornavida kullanın.
Aşınmış karbon fırçayı çıkarın, yenisini takın ve fırça tutma kapağını sabitleyin.
Uyarı! Kömür fırçaları düzenli olarak çıkarın ve kontrol edin. Limit işaretine kadar 
aşındıklarında değiştirin.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masraşarı satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti 
süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel 
iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç düğmesini kapatın
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1. Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. UYARI: Islak zeminde cihazınızın su ile temasını engelleyin.
3. Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5. Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin plastik, 
cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine neden 
olabilir.
6. Cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın. Tutma kolundan taşıyın.
7. Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8. Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Elektrili cihaz ise: Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş 
prizden çıkarılmış olmalıdır. Pilli ise: Kapalı olmalıdır.
10. Elektrili cihaz ise: Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
11. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
12. Elektrili cihaz ise: Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için 
üretici veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından 
değiştirilmelidir.
13.	 Elektrili cihaz ise: Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
14.	 Elektrili cihaz ise: Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden 
çıkarmadan önce, güç düğmesini kapatın.
15. Elektrik kablosu olan yerlerde dikkatli olun ölümcül yaralanmaya sebep olabilir.
16. Geri tepme yapabilecek pozistonlardan kaçının, ciddi yaralanmalara sebep 
olarabilir.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 5 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri              	
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız. 	
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
0850 433 54 94   

       

ELEKTRİKLİ ÜFLEYİCİ
Kiwi Garden
KGBL-906

2 Yıl
7 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına 
tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki 
çalışma günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin 
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan 
garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.

Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
 	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Ürünün doğru yok edilmesi.
 	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması 
amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için 
sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.



© 2020 Piranha. Tüm hakları saklıdır. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve baskı hatalarından BMVA 
sorumlu değildir. © 2020 Piranha. All rights reserved. All other trademarks and signs are property of their owners. BMVA is not 
responsible for printing and composing mistakes.

Do not operate device without read-
ing the manual.
Cihazınızı kullanma kılavuzunu 
okumadan çalıştırmayınız.

Manufacturer / Exporter:
BMVA Elektronik San. ve Tİc A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
export@bmva.com.tr
 Made in China - Menşei Çin

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine uygundur.
This device appropriate for regulations 
according to Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).

This device appropriate for regulations 
according to Waste Electrical and 

Electronic Equipment (WEEE).

Producto manufacturado por una 
empresa comprometida con la 
naturaleza.
Bu ürün doğa dostu bir fabrikada 
üretilmiştir.


